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Aviso do Chefe do Executivo n.° 105/2014

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-
-Geral das Nagdes Unidas sobre a aplicacdo da Convencao
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, tal como emendada, na Regido Administrativa Especial
de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 20 de Maio de 2005, o
Comité de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima In-
ternacional, através da resolucdo MSC.195(80), adoptou emen-
das ao Cddigo Internacional de Gestao para a Seguranca da
Exploragao dos Navios e para a Preven¢ao da Polui¢do (Cédigo
Internacional de Gestdo para a Seguranca (ISM)), e que tais
emendas sdo aplicdveis na Regido Administrativa Especial de
Macau, a partir de 1 de Janeiro de 2009;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolugdo MSC.195 (80), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 27 de Novembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.195(80)
(adopted on 20 May 2005)

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL MANAGEMENT CODE FOR THE
SAFE OPERATION OF SHIPS AND FOR POLLUTION PREVENTION
(INTERNATIONAL SAFETY MANAGEMENT (ISM) CODE)

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Commiittee,

NOTING resolution A.741(18), by which the Assembly adopted the International
Management Code for the Safe Operation of Ships and for Pollution Prevention (International
Safety Management (ISM) Code) (hereinafter referred to as “the ISM Code™), which has become
mandatory under chapter IX of the International Convention for the Safety of Lifc at Sea
(SOLAS), 1974 (hereinafier referred to as “the Convention™),

NOTING ALSO article V1II(b) and regulation 1X/1.1 of the Convention conceming the
procedure for amending the ISM Code,

HAVING CONSIDERED, at its eightieth session, amendments to the ISM Code
proposed and circulated in accordance with article VIII(b)(i) of the Convention,

1. ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to the
ISM Code, the text of which is set out in the Annex to the present resolution;

2. DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)}{2)(bb) of the Convention, that the
amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2008, unless, prior to that date,
more than one third of the Contracting Governments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% of the gross
tonnage of the world’s merchant fleet, have notified their objections to the amendments;

3. INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with article VIII(b)(vii)(2)
of the Convention, the amendments shall enter into force on 1 January 2009 upon their
acceptance in accordance with paragraph 2 above;

4, REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b)(v) of the
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the amendments
contained in the Annex to all Contracting Governments to the Convention;

Sy FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
its Annex to Members of the Organization, which are not Contracting Governments to the

Convention.
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL MANAGEMENT CODE FOR THE
SAFE OPERATION OF SHIPS AND FOR POLLUTION PREVENTION
(INTERNATIONAL SAFETY MANAGEMENT (ISM) CODE)

Appendix

Forms of the Document of Compliance, the Safety Management Certificate,
the Interim Document of Compliance and the Interim Safety Management Certificate

1 After “Name and address of the Company” in the forms of the Document of Compliance
and Interim Document of Compliance, the following is added:

“Company identification number .........

e

2 After “Name and address of the Company” in the form of the Safety Management
Certificate and Interim Safety Management Certificate, the following is added:

“Company identification number .........

55 106/2014 FITHRELNS

REEARIAMBER WA F A+ =H RS #@ A
Bt E BRLE R RIERTHY (1974 B B A &2 204)) B
—IULS VR A o E R E R P T R A T B

B EEMA SN L LZ2REGR BB AFEHA T HZE
EEEMSC.208 (81) SRRFDEME T ([a{R3R T8 BB RIAH Ak 1
FIFERE) (BRA.739 (18) SRR B IEE B IEEH _-Z—
ZH-EH—Hl # AR R TEE 5

BRI 1T EUR B AR IR PR BT B 55 3/1999 57 L F 2R 7N
R —FHE > dn 2 AMiE S LIS BIELENEMSC.208 (81)

SRR R T SR B SR

ZE A EH

P

Aviso do Chefe do Executivo n.° 106/2014

Considerando que a Republica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretério-
-Geral das Nacodes Unidas sobre a aplicagdo da Convengao
Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de
1974, tal como emendada, na Regido Administrativa Especial
de Macau a partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 18 de Maio de 2006, o
Comité de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima In-
ternacional, através da resolu¢do MSC.208(81), adoptou emen-
das as Directrizes para a Autoriza¢do de Organizacdes que
Actuam em Nome da Administracdo (Resolugdo A.739(18)),
e que tais emendas sdo aplicdveis na Regido Administrativa
Especial de Macau desde 1 de Julho de 2010;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regidao Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolu¢do MSC.208(81), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 27 de Novembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



